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Modification No 007 à l'invitation à soumissionner 
 
 
Titre : Fruits et légumes frais 
 
 
Cette modification est émise afin de: 
 
 

(1) Référence: Annexe «A» - Besoin 
 
 
SUPPRIMER les annexes « A » précédentes;  et 
 
INSÉRER à la place l’annexe « A » révisée le 20 mai 2016. 
 

 
 
 
 
 
 
 
Les autres conditions de l'invitation à soumissionner demeurent inchangées. 
 
Toute question relative à cette modification doivent être adressées à : 
 
 

Charlotte Drisdelle 
Supply Officer / Agente d'approvisionnement 
Phone / Téléphone - (506) 851-6948  
Facsimile / télécopieur - (506) 851-6759 
Email : charlotte.drisdelle@pwgsc-tpsgc.gc.ca  

Public Services and Procurement Canada /  
Services publics et Approvisionnement Canada 
1045 Main Street  / 1045, rue Main  
Lobby C, 3rd Floor / Foyer C, 3ième  étage  
Moncton, NB / Moncton (N.-B.)  E1C 1H 
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« BESOIN » 
 
 

Fruits et légumes frais 
 
 

Base de soutien de la 5e Division du  
Canada Gagetown 

 
 

3e GROUPE DE SOUTIEN DE SECTEUR 
  
 
BESOINS D’ALIMENTATION EN GARNISON 

 
 

1er avril 2015 au 31 mars 2016 
 

Divisée en douze (12) périodes de renouvellement  
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FOURNIR DES PRODUITS ALIMENTAIRES AU SECTEUR D’ENTRAÎNEMENT DU CAMP 
GAGETOWN ET EN FAIRE LA LIVRAISON. 
 
 
BESOIN 
 
Fournir « Fruits et légumes frais » au secteur d’entraînement du camp Gagetown et les livrer à des 
endroits désignés dans ce secteur.    
 
Le fournisseur DOIT indiquer un prix pour CHAQUE article et DOIT être en mesure de fournir 100% 
des articles sur la «Liste d’aliments» à  l’annexe B.   

 
Le fournisseur DOIT se conformer en tous points et respecter à 100% cette Annexe “A” et  la «Liste 
des produits» à l’annexe B.  Tout écart incluant des points tels que les «calibres individuels»,  le «type 
de produit» et «l’emballage»  etc...  DOIT être approuvé, par écrit, par la responsable de l’offre à 
commandes de Services publics et Approvisionnement Canada (SPAC),  AVANT la date de clôture des 
soumissions.  À défaut de quoi votre soumission sera pas considérée d’avantage et sera rejetée. 

 
PORTÉE DES SERVICES 
 
Fournir des produits alimentaires selon un horaire donné pour répondre aux besoins énoncés.  
 
Le présent énoncé des besoins prendra la forme d’une offre à commandes. 
 
Produits visés :    
 
Fruits frais,   
Légumes frais  
Pommes de terre fraîches 
 
 
ÉNONCÉ DE TRAVAIL 
 
Le fournisseur devra exécuter le travail décrit, durant la période de l’offre à commandes,  de façon 
consciencieuse, professionnelle, diligente et efficace. 
 
 
 
ÉTABLISSEMENT DES PRIX 
 
Tous les frais d’expédition doivent être inclus dans les prix proposés. Si le consignataire désire 
acquérir un produit qui n’est pas mentionné dans la liste jointe, le prix du fournisseur pour ce produit 
devra être le même que le plus bas prix accordé à son client le plus avantagé, à qualité et quantité 
égales. Le prix donné doit être celui en vigueur à la date de la livraison. Par la présente, le fournisseur 
certifie que le prix facturé pour t trouve pas dans la liste sera calculé en fonction des mêmes normes 
comptables que celles qui s’appliquent au prix des produits figurant dans la liste. 
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PROCÉDURES POUR LES COMMANDES 
 
Toutes les commandes peuvent être passées par écrit ou par téléphone.  Le fournisseur  DOIT être 
capable de recevoir les commandes par téléphone, télécopieur et par courriel. 
 
 
CONFIRMATION DE LA DISPONIBILITÉ DES PRODUITS  
 
Si le fournisseur n'est pas en mesure de livrer certains des produits demandés, il doit immédiatement 
avertir le représentant désigné des Services d'alimentation, dès le moment de la passation de la 
commande ou dans un délai de 2 heures maximum; lequel est la seule personne qui peut approuver 
des produits de remplacement. 
 
 
PRODUITS REFUSÉS OU MANQUANTS 
 
Le fournisseur qui reçoit un avis de refus de produits ou un avis de produits manquants s’engage à 
remplacer tous les produits refusés ou à fournir les produits manquants dans les (24) heures. (Dans un 
tel cas, le fournisseur doit assumer tous les frais supplémentaires de transport). 
 
 
LIVRAISONS NON CONFORMES ET SUBSTITUTIONS 
 
Aucun produit de remplacement ne doit être accepté sans l’autorisation du représentant concerné des 
Services d’alimentation. 
 
Une condition prévoit qu’aucun  modification/changement ne doit être apportée au produit,  l’emballage, 
formats d’emballage et de caisse, le calibre et le prix après que l’offre à commandes est accordée  À 
MOINS  qu’ils soient changés par le distributeur.  Vous devrez aviser la responsable de l’offre à 
commandes à SPAC de cette modification.  Les modifications seront en vigueur seulement lorsque la 
responsable de l’offre à commandes les ait acceptées, avec l'approbation du MDN.   Le  fournisseur 
doit  aviser  la responsable de l’offre à commandes lors d’une modification au  Numéro d’un 
produit et aussi à la  personne responsable à BS 5 Div C Gagetown  d’aviser toutes les cuisines.   

Cette personne sera identifiée à l’attribution de l’offre à commandes. 

 
 
LIVRAISONS  
 
Les livraisons devront être faites directement à l’endroit prévu, et  devront être entre  7h30 h et 11h30,  
les lundis, mardis, mercredis, jeudi et  vendredis.   Le fournisseur est responsable de toute perte ou 
détérioration de la nourriture avant la prise en charge de la commande par l'unité concernée.   
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SERVICES DE LIVRAISON - DÉLAI DE COMMANDE 
 
Les commandes doivent être passées deux (2) jours avant la date prévue de livraison. 
 
Des changements MINEURS à la commande originale peuvent être faits jusqu'à 14h00,  du lundi au 
vendredi. 
 
Les livraisons doivent être effectuées selon la demande.  
 
Les livraisons doivent être effectuées directement à l’endroit précisé.    
 
Tous les produits doivent être livrés dans leur boite ou caisse d'origine. 
 
Lors d’une livraison, le fournisseur doit ramener ses palettes de leur livraison précédente. 
 
Après la dernière livraison de l’offre à commandes mensuel, le fournisseur devra retourner à la base 
ramasser ses palettes s’il n’est pas attribué la prochaine offre à commandes mensuel. 
 
Le fournisseur doit assumer les frais de retour de la marchandise qui est non conforme. 
 
Tout produit endommagé, en mauvais état, ouvert ou remballé sera refusé et retourné à l'offrant aux frais 
de ce dernier. 
 
Le fournisseur doit assumer tous les risques de pertes des biens jusqu’au moment de la livraison à l’unité 
ayant fait la commande.   
 
C’est recommandé que tout le personnel dont qui fait la livraison devrait être protégés par la Commission 
de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les accidents du travail (CSPAAT) ou par un 
programme semblable). 
 
Il est loisible au fournisseur à qui l’offres à commandes est octroyée de céder la livraison en vertu de 
l’offre à commandes mais il sera responsable de l’exécution de cette partie de l’offre à commandes par le 
cessionnaire. 
 
 
EXIGENCES DE FACTURATION 
 
Une lettre de transport ainsi qu’une facture d’achat informatisée en trois (3) exemplaires (un original et 
deux copies) doivent être remises au consignataire à chaque livraison. « Les factures manuscrites ne 
sont pas acceptées. »   
 
À l’aide de la lettre de transport fournie par le représentant du fournisseur, le représentant du 
consignataire et le représentant du fournisseur doivent vérifier ensemble que tous les articles ont été 
livrés.   
 
Le fournisseur doit facturer uniquement les produits livrés et acceptés. Il doit s’assurer, au moment de la 
livraison, qu’une demande de crédit est faite pour tous les produits refusés à la livraison par le 
représentant du consignataire. Il s’engage à fournir au consignataire, dans les (7) jours ouvrables à 
compter de la date de livraison, un reçu détaillé donnant droit à un crédit pour tous les produits dont le 
refus a fait l’objet d’un accord entre le consignataire et le fournisseur, soit parce qu'ils avaient été 
endommagés avant la livraison, soit parce qu’ils étaient manquants. Le fournisseur ne doit pas envoyer 
de facture au consignataire avant de lui avoir fourni le reçu pour crédit approuvé. Le fournisseur doit 
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s’assurer qu’il n’y a aucune erreur sur les factures et que les prix indiqués sont ceux en vigueur au 
moment de la commande. Toutes les factures doivent être calculées en dollars canadiens.  

 
 

Les informations suivantes doivent figurer sur les factures :  
 
À l’attention de :  
 

Nom de la cuisine cliente  
    Adresse postale complète de la cuisine  
 Numéro de contrôle de la facture 
 Date de livraison   
 
 
PAIEMENT DES FACTURES 
 
Le consignataire doit faire parvenir les factures au contrôleur concerné dans les (30) jours suivant la 
livraison de la commande et la réception de tous les reçus pour crédits. Si, après (45) jours, le 
fournisseur n’a pas reçu le paiement, il doit en informer le plus tôt possible le contrôleur de l’unité en 
question.  
 
 
TYPE DE TRANSPORT 
 
La livraison de produits réfrigérés ou congelés doit se faire par véhicules frigorifiques, à moins 
d'indications différentes de la part du consignataire.  
 
Les véhicules utilisés pour le transport des produits alimentaires doivent être considérés comme le 
prolongement des installations du fournisseur. À ce titre, il est important qu'ils ne présentent pas de 
risque de détérioration pour les produits transportés. Ces véhicules doivent être considérés comme des 
installations d’entreposage provisoires du fournisseur. Ce dernier est donc responsable des produits 
transportés jusqu’au point de livraison.  
 
Les normes de construction, de maintenance, d'hygiène, de réfrigération et de manutention doivent se 
rapprocher le plus possible (dans une mesure raisonnable) des normes en vigueur dans les épiceries 
commerciales canadiennes.  
 
 
PALETTISATION 
 
Tous les produits d’alimentation DOIVENT être livrés au point de livraison désigné sur des palettes 
emballées sous film étirable ou rétractable d’une hauteur maximale de 180 cm. 
 
Les commandes DOIVENT être divisées par unités/cuisines et le nom de l’unité/cuisine doit être 
clairement indiqué sur au moins deux (2) côtés des palettes. 
 
Les produits d’alimentation DOIVENT être palettisés de façon à ce que les articles les plus lourds soient 
placés au bas de la palette. 
 
Le fournisseur est responsable du déchargement de tous les produits d’alimentation. 
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DATES D’EXPIRATION 
 

 
NORMES : Tous les aliments emballés doivent être conformes aux dispositions pertinentes des lois et 
règlements et aux normes des organismes suivants : 
 

a) Loi sur les aliments et drogues et son règlement d’application 
b) Loi sur les produits agricoles au Canada 
c) Office des normes générales du Canada 
d) Normes d’inspection de l’ACIA 

 
 
 
 
ASSURANCE DE LA QUALITÉ 
 
 
Le contrôle de la qualité des produits sera fait suivant les normes établies le «MDN - Spécifications sur 
la qualité des aliments».  Ces normes peuvent se trouver sur Achats et Ventes le SEAOG (Service 
électronique d’appel d’offres du gouvernement) en recherchant le numéro de soumission suivant: 
 
 
Fruits frais / Fresh Fruits - E6TOR-13RM20 
 
Légumes frais / Fresh Vegetables - E6TOR-13RM21 
 
 
Tous les fruits et légumes frais doivent être de production récente. Ils doivent porter, bien en évidence, 
leur durée de conservation ou la date de péremption. De plus, toute condition ayant un effet sur la durée 
de conservation doit avoir été clairement spécifiée lors de la commande. Tous les produits qui doivent 
être consommés au cours des sept (7)  jours civils suivant la livraison  seront refusés.  
 
 
Le fournisseur doit s’assurer que les produits sont livrés au plus tard 72 heures après avoir été chargés à 
bord d’un camion de transport.  De cette manière, le fournisseur sera en mesure d’assurer que le produit 
continue de respecter les normes de qualité prescrites et possède une durée de conservation minimale 
de sept (7) jour civils à la livraison à BS 5 Div C Gagetown. 
 
 
Le consignataire est la seule personne responsable de l’inspection finale des aliments au point de 
livraison. Les produits fournis ne doivent porter aucun signe de détérioration ou d'altération. De plus, ils 
doivent être propres et ne doivent pas avoir été endommagés par des rongeurs ou des insectes. Le 
consignataire a le droit de refuser des produits à la livraison et, dans ce cas, le fournisseur doit 
immédiatement retirer les produits rejetés.  
 
 
S’il y a lieu, des représentants du MDN peuvent procéder à des inspections de contrôle de qualité dans 
les entrepôts du fournisseur. 
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 Rendement du fournisseur: 

 

Le représentant désigné des Services d’alimentation ou son représentant désigné surveillera le 
rendement du fournisseur. 

 

«Les éléments de rendements» comprendront, sans y être limités, les suivants: 

 

a.  En mesure  de fournir les articles et les quantités  commandées ; 

 

b.  En mesure d'immédiatement  signaler la non-disponibilité des produits commandés dès le moment 
de passation de la commande (ou dans un délai de 2 heures maximum) ; 

 

c.  En mesure de fournir les produits selon les formats demandés et selon les prix proposés ; 

 

d.   En mesure de livrer dans les délais  impartis ET à l’endroit exigé à  l’établissement ; 
 

e.  En mesure de fournir un service et des produits de qualité en tout temps ;  

 

Si le rendement n’est pas considéré satisfaisant, une documentation sera transmise à Services publics et 
Approvisionnement Canada.  

 
 
Pendant la période de la présente offre à commandes, un produit et un service de grande qualité tel que 
défini par «MDN - Spécifications sur la qualité des aliments» seront exigés.  Le fait de ne pas fournir 
la qualité de biens et services définie dans le présent texte OU le non-respect de l'annexe B - la «Liste 
des aliments» à plus de trois (3) reprises au cours de l'offre à commandes aura les conséquences 
suivantes: 
 
1. Avertissement initial concernant le fait de ne pas fournir le niveau de  services nécessaire, les 

produits de la qualité ou du calibre approprié etc.... 
 
 
2. Des incidents additionnels auront pour résultat l’envoi d’un avis écrit,exigeant une réponse en 

écrit, d’une mesure corrective , et 
 
 
3. Dans le cas d’un quatrième incident, le fournisseur sera informé que son offre à commandes a 

été annulée et qu’aucune autre commande ne sera traitée. 
 

VEUILLEZ APPOSER VOTRE SIGNATURE CI-DESSOUS POUR CONFIRMER QUE VOUS 
ACCEPTEZ DE RESPECTER LES EXIGENCES OBLIGATOIRES SUSMENTIONNÉES. 

 

_______________________________________ 

(Signature d’un représentant autorisé) 


